
REF.: 115

1x

46% FR Polyester COOLMAX  
 DE Polyester COOLMAX  
 EN Polyester COOLMAX
 PT Poliéster COOLMAX
38% FR Coton Peigné
 DE Gekämmte Baumwolle  
 EN Combed Cotton  
 PT Algodão Penteado
14% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
2% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Semelle bouclette.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
3- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.
4- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
5- Tige avec élastique non comprimant.
 Elastischer Schaft ohne Kompression.
 Leg with elastic without compression.

1

4

3

2

4

5

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

40.0cm x 30.0cm x 30.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 115

39/42

LOTS

30
LOTS

30
43/46

COOLMAX - Coolmax fibres transports l’humidité rapidement, une vitessed’évaporation et sèche 70% plus vite que 
le coton, en gardant le pied sec et frais.
COOLMAX - Coolmax Fasern transportieren Feuchtigkeit schnell, eine Verdunstungsgeschwindigkeit und trocknen 
70% schneller als Baumwolle und halten den Fuß trocken und kühl.
COOLMAX - Coolmax fibers transport moisture quickly, an evaporation speed and dry 70% faster than cotton, keep-
ing the foot dry and cool.

COTON PEIGNÉ - coton dont les fibres ont subi une opération mécanique supplémentaire de peignage 
visant à les allonger et à rendre le tissu plus doux, plus pur , garantissant ainsi une constance de qualité. 
La matière ainsi tenue est particulièrement souple et agréable à porter. Plus brillant ; Doux au toucher; 
Stable au lavage; Solide à l’usage.

GEKÄMMTE BAUMWOLLE - Baumwolle, deren Fasern einen zusätzlichen mechanischen Kammvorgang 
durchgemacht haben, um sie zu verlängern und den Stoff weicher und reiner zu machen und so eine 
gleichbleibende Qualität zu gewährleisten. Das so erhaltene Material ist besonders flexibel und angenehm 
zu tragen. Glänzender; Sanfte Berührung; Stable zum Waschen; Solid für den Einsatz; À l’usage.

COMBED COTTON - cotton which fibers have undergone an additional mechanical combing operation in 
order to lengthen them and to make the fabric softer and purer, thus guaranteeing a consistency of quality.
The material thus obtained is particularly flexible and pleasant to wear. More shiny; Soft touch; Stable to 
washing; Solid for use.



REF.: 118

1x

46% FR Polyester COOLMAX  
 DE Polyester COOLMAX  
 EN Polyester COOLMAX
 PT Poliéster COOLMAX
38% FR Coton Peigné
 DE Gekämmte Baumwolle  
 EN Combed Cotton  
 PT Algodão Penteado
14% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
2% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Semelle bouclette.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
3- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.
4- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.

1

4

3

2

4

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

40.0cm x 30.0cm x 30.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 118

35/38

LOTS

30
LOTS

30
38/41

COOLMAX - Coolmax fibres transports l’humidité rapidement, une vitessed’évaporation et sèche 70% plus vite que 
le coton, en gardant le pied sec et frais.
COOLMAX - Coolmax Fasern transportieren Feuchtigkeit schnell, eine Verdunstungsgeschwindigkeit und trocknen 
70% schneller als Baumwolle und halten den Fuß trocken und kühl.
COOLMAX - Coolmax fibers transport moisture quickly, an evaporation speed and dry 70% faster than cotton, keep-
ing the foot dry and cool.

COTON PEIGNÉ - coton dont les fibres ont subi une opération mécanique supplémentaire de peignage 
visant à les allonger et à rendre le tissu plus doux, plus pur , garantissant ainsi une constance de qualité. 
La matière ainsi tenue est particulièrement souple et agréable à porter. Plus brillant ; Doux au toucher; 
Stable au lavage; Solide à l’usage.

GEKÄMMTE BAUMWOLLE - Baumwolle, deren Fasern einen zusätzlichen mechanischen Kammvorgang 
durchgemacht haben, um sie zu verlängern und den Stoff weicher und reiner zu machen und so eine 
gleichbleibende Qualität zu gewährleisten. Das so erhaltene Material ist besonders flexibel und angenehm 
zu tragen. Glänzender; Sanfte Berührung; Stable zum Waschen; Solid für den Einsatz; À l’usage.

COMBED COTTON - cotton which fibers have undergone an additional mechanical combing operation in 
order to lengthen them and to make the fabric softer and purer, thus guaranteeing a consistency of quality.
The material thus obtained is particularly flexible and pleasant to wear. More shiny; Soft touch; Stable to 
washing; Solid for use.



REF.: 119

2x

40% FR Laine Mérinos
 DE Merinowolle
 EN Merino Wool
 PT Lã Merinos
40% FR Acrylique
 DE Acryl
 EN Acrylic
 PT Acrilico
15% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
5% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Sans élastique - Jambes Sensible.
	 Ohne	Elastik	-	Empfindliche	Beine.
 Without Elastics - Sensitive Legs..

1

2

3

2

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 40.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 119

39/42

LOTS

30
LOTS

30
43/46

LAINE MÉRINOS	-	Moutons	mérinos	produit	des	fibres	de	laine.	Ils	sont	très	durables,	souples	et	sont	grands	
isolateurs. Cette aide à réguler la température du corps et de prévenir des frissons.
MERINOWOLLE	-	Merino	Schafe	produzieren	Wollfasern.	Sie	sind	sehr	langlebig,	flexibel	und	sind	große	Isolatoren.	
Dies	hilft,	Körpertemperatur	zu	regulieren	und	Schüttelfrost	zu	verhindern.
MERINO WOOL	-	Merino	sheep	produces	wool	fibers.	They	are	very	durable,	flexible	and	are	great	insulators.	
This	helps	to	regulate	body	temperature	and	prevent	chills.



REF.: 149

2x

45% FR Laine
 DE Wolle
 EN Wool
 PT Lâ
40% FR Acrylique
 DE Acryl
 EN Acrylic
 PT Acrilico
15% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Semelle bouclette.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
4- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.

1

2

3
4

2

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 30.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 149

39/42

LOTS LOTS LOTS

13 14 3
43/46 46/48

LAINE- La laine est une fibre avec une grande capacité d’isolation et permet en même temps au corps de respirer 
naturellement. Il maintient également les pieds plus secs car il absorbe jusqu’à 30% de son poids dans l’humidité.
WOLLE - Wolle ist eine Faser mit großer Isolationskapazität und ermöglicht gleichzeitig dem Körper, natürlich zu 
atmen. Es hält auch Füße trockener, weil es so viel wie 30% seines eigenen Gewichts in Feuchtigkeit absorbiert.
WOOL - Wool is a fiber with great insulation capacity and at the same time allows the body to breathe naturally. It 
also keeps feet drier because it absorbs as much as 30% of its own weight in moisture.



REF.: 150

2x

45% FR Laine
 DE Wolle
 EN Wool
 PT Lâ
40% FR Acrylique
 DE Acryl
 EN Acrylic
 PT Acrilico
15% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Semelle bouclette.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
4- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.

1

2

3
4

2

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 30.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 150

39/42

LOTS LOTS LOTS

13 14 3
43/46 46/48

LAINE- La laine est une fibre avec une grande capacité d’isolation et permet en même temps au corps de respirer 
naturellement. Il maintient également les pieds plus secs car il absorbe jusqu’à 30% de son poids dans l’humidité.
WOLLE - Wolle ist eine Faser mit großer Isolationskapazität und ermöglicht gleichzeitig dem Körper, natürlich zu 
atmen. Es hält auch Füße trockener, weil es so viel wie 30% seines eigenen Gewichts in Feuchtigkeit absorbiert.
WOOL - Wool is a fiber with great insulation capacity and at the same time allows the body to breathe naturally. It 
also keeps feet drier because it absorbs as much as 30% of its own weight in moisture.



REF.: 202

2x

60% FR Viscose Bambou
 DE Viskose Bambus
 EN Viscose Bamboo  
 PT Viscose de Bambu 
22% FR Coton Peigné
 DE Gekämmte Baumwolle  
 EN Combed Cotton  
 PT Algodão Penteado
18% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 30.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 202

39/42

LOTS

15
LOTS

15
43/46

1- Sans couture.
 Nahtlose.
 Seamless toe.
2- Bord confort.
 Komfortabler Bund.
 Comfortable waistband.
3- Bande de ventilation.
 Lüftungs Band.
 Ventilation band.
4- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.
5- Protection du tendon d’Achille.
 Schutzt d`Achilles Sehne.
 Protection of the Achilles tendon.
6- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
7- Renfort sous la zone d’appui de l’avant pied.
 Verstärkung im Support-Bereich des Vorderfußes.
 Reinforcement in the support area of the forefoot.
8-	 Zone	flexible	pour	améliorer	le	confort	à	l’usage.  
	 Flexibel	Bereich	für	einen	grosseren	Komfort	zum	tragen. 
	 Flexible	area	for	a	better	comfort	in	wearing.	

1

2
3

3

6 7

4

6

5

8

COTON PEIGNÉ - coton dont les fibres ont subi une opération mécanique supplémentaire de peignage 
visant	à	les	allonger	et	à	rendre	le	tissu	plus	doux,	plus	pur	,	garantissant	ainsi	une	constance	de	qualité.	
La	matière	ainsi	tenue	est	particulièrement	souple	et	agréable	à	porter.	Plus	brillant	;	Doux	au	toucher;	
Stable	au	lavage;	Solide	à	l’usage.

GEKÄMMTE BAUMWOLLE -	Baumwolle,	deren	Fasern	einen	zusätzlichen	mechanischen	Kammvorgang	
durchgemacht	haben,	um	sie	zu	verlängern	und	den	Stoff	weicher	und	reiner	zu	machen	und	so	eine	
gleichbleibende	Qualität	zu	gewährleisten.	Das	so	erhaltene	Material	ist	besonders	flexibel	und	angenehm	
zu	tragen.	Glänzender;	Sanfte	Berührung;	Stable	zum	Waschen;	Solid	für	den	Einsatz;	À	l’usage.

COMBED COTTON - cotton which fibers have undergone an additional mechanical combing operation in 
order	to	lengthen	them	and	to	make	the	fabric	softer	and	purer,	thus	guaranteeing	a	consistency	of	quality.
The	material	thus	obtained	is	particularly	flexible	and	pleasant	to	wear.	More	shiny;	Soft	touch;	Stable	to	
washing;	Solid	for	use.

VISCOSE BAMBOU	-	Hypoallergénique	et	avec	des	propriétés	naturelles	de	régulation	thermique,	le	bambou	à	une	
capacité	unique	d’absorber	l’humidité	et	les	odeurs,	garder	les	pieds	frais,	sec	et	sain.
VISKOSE BAMBUS	-	Hypoallergen	und	mit	natürlichen	thermischen	Regulierung	Eigenschaften,	hat	Bambus	eine	
einzigartige	Fähigkeit,	Feuchtigkeit	und	Gerüche	zu	absorbieren,	halten	Füße	frisch,	trocken	und	gesund.
VISCOSE BAMBOO	-	Hypoallergenic	and	with	natural	thermal	regulation	properties,	bamboo	has	a	unique	ability	to	
absorb	moisture	and	odors,	keeping	feet	fresh,	dry	and	healthy.



REF.: 329

3x

60% FR Coton
 DE Baumwolle
 EN Cotton
 PT Algodão
34% FR Polyester
 DE Polyester
 EN Polyester
 PT Poliéster
6% FR Kevlar®
 DE Kevlar®
 EN Kevlar®
 PT Kevlar®

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2-	 Pointe	renforcée	avec	des	fibres	de	marque	Du	
 PontTM KEVLAR®.
	 Verstärkte	Spitze	mit	Fasern	von	Brand	Du	
 PontTM KEVLAR®.
	 Reenforced	toe	with	firbres	from	the	brand	Du	
 PontTM KEVLAR®.
3- Bouclette éponge.
 Innen Frottee.
 Inside terry.
3-	 Talon	renforcé	avec	des	fibres	de	marque	Du	
 PontTM KEVLAR®.
	 Verstärkte	Ferse	mit	Fasern	von	Brand	Du
 PontTM KEVLAR®. 
	 Reenforced	heel	with	firbres	from	the	brand	Du	
 PontTM KEVLAR®.

1

3

32

4

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 35.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 329

COTON	-	Fibre	végétale,	la	plus	importante	des	fibres	naturelles.	Bon	pouvoir	absorbant;	Souple,doux,	confortable;					
Hypoallergénique	,	très	sain;	Bonne	perméabilité	à	l’air.
BAUMWOLLE	-	Gemüsefaser,	die	wichtigste	Naturfaser.	Gute	Saugfähigkeit;	Weich,	weich,	bequem;	Hypoallergen,	
sehr	gesund;	Gute	Luftdurchlässigkeit.
COTTON	-	Vegetable	fiber,	the	most	important	natural	fiber.	Good	absorbency;	Soft,	soft,	comfortable;	
Hypoallergenic,	very	healthy;	Good	air	permeability.

39/42

LOTS

20
LOTS

20
43/46

KEVLAR-est	une	fibre	aramide	qui	est	utilisé	pour	fabriquer	une	variété	de	vêtements,	accessoires	et	équipement	de	sécu-
rité	résistant	aux	coupures.	Il	est	léger	et	extrêmement	solide,	avec	cinq	fois	la	résistance	de	l’acier	à	poids	égal.
KEVLAR -ist	eine	Aramid-Faser,	die	verwendet	wird,	um	eine	Vielzahl	von	Kleidung,	Zubehör	und	Sicherheitsausrüstung	
widrtandsfähig	gegen	Schnitte	herzustellen.	Es	ist	leicht	und	extrem	stark,	mit	fünfmal	die	Stärke	des	Stahls	zu	leichem	Gewicht.
KEVLAR	-is	an	aramid	fiber	that	is	used	to	manufacture	a	variety	of	clothing,	accessories	and	safety	equipment	
resistant	to	cuts.	It	is	lightweight	and	extremely	strong,	with	five	times	the	strength	of	steel	to	equal	weight.



REF.: 392

3x

68% FR Coton
 DE Baumwolle
 EN Cotton
 PT Algodão
22% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
10% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Bouclette éponge.
 Innen Frottee.
 Inside terry.
4- Tige avec élastique non comprimant.
 Elastischer Schaft ohne Kompression.
 Leg with elastic without compression.

1

2

3

4

2

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 35.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 392

39/42

LOTS

20
LOTS

20
43/46

COTON - fibre végétale, la plus importante des fibres naturelles. Bon pouvoir absorbant; Souple,doux, confortable;     
Hypoallergénique , très sain; Bonne perméabilité à l’air.
BAUMWOLLE - Gemüsefaser, die wichtigste Naturfaser. Gute Saugfähigkeit; Weich, weich, bequem; Hypoallergen, 
sehr gesund; Gute Luftdurchlässigkeit.
COTTON - vegetable fiber, the most important natural fiber. Good absorbency; Soft, soft, comfortable; 
Hypoallergenic, very healthy; Good air permeability.



REF.: 398

3x

50% FR Coton
 DE Baumwolle
 EN Cotton
 PT Algodão
25% FR Acrylique
 DE Acryl
 EN Acrylic
 PT Acrilico
13% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
7% FR Polyester
 DE Polyester
 EN Polyester
 PT Poliéster
5% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 50.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 398

COTON - Fibre végétale, la plus importante des fibres naturelles. Bon pouvoir absorbant; Souple,doux, confortable;     
Hypoallergénique , très sain; Bonne perméabilité à l’air.
BAUMWOLLE - Gemüsefaser, die wichtigste Naturfaser. Gute Saugfähigkeit; Weich, weich, bequem; Hypoallergen, 
sehr gesund; Gute Luftdurchlässigkeit.
COTTON - Vegetable fiber, the most important natural fiber. Good absorbency; Soft, soft, comfortable; 
Hypoallergenic, very healthy; Good air permeability.

1

3

4

3

3

2

2

39/42

LOTS LOTS LOTS

19 19 2
43/46 46/48

1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Triple renfort pointe et talon.
 Dreifach-Verstärkte Ferse und Spitze.
 Triple reinforced heel and toe.
3- Semelle renforcée en double fil coton.
 Verstärkte Sohle mit Doppel Baumwollfaden.
 Reinforced sole with double cotton thread.
4- Tige avec élastique non comprimant.
 Elastischer Schaft ohne Kompression. 
 Leg with elastic without compression.



REF.: 444

3x

97% FR Coton fil d’écosse
 DE Merzerisierte Baumwolle
 EN Mercerized cotton
 PT Algodão da Escósia
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe cousue main.
 Handgenähte Spitze.
 Hand-sewn top seam.
2- Véritable talon et pointe formés par diminution. La 
     chaussette reste en place.
 Hoch verstärkte Ferse und Spitze. Perfekten Fuss Sitz.
 High reinforced heel and toecap. Foot perfect fit
3- Non comprimant, tient sans serrer.
 Breit Elastischer Schaft, ohne Kompression.
     Wide elastic shaft, without compression.

1

2

3

2

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 30.0cm x 40.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 444

39/42

LOTS LOTS LOTS

17 19 4
43/46 46/48

COTON FIL D’ÉCOSSE - est un fil de coton retors qu’on traite par gazage et par mercerisage, ce qui lui donne un 
aspect à la fois régulier et brillant.
MERZERISIERTE BAUMWOLLE - ist ein verdrehtes Baumwollgarn, das durch Begasung und Mercerisierung behan-
delt wird, was ihm ein regelmäßiges und glänzendes Aussehen verleiht.
MERCERIZED COTTON - is a twisted cotton yarn which is treated by gassing and mercerizing, which gives it a regu-
lar and glossy appearance.



REF.: 449M

2x

80% FR Viscose Bambou
 DE Viskose Bambus
 EN Viscose Bamboo  
 PT Viscose de Bambu 
17% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS



1

2

2

3

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 30.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 449M

35/38

LOTS

30
LOTS

30
38/41

1- Sans couture.
 Nahtlose.
 Seamless toe.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Non comprimantes | Bord Roulé. 
 Ohne compression | Rollerand.
 Without compression | Rolled-edge.

VISCOSE BAMBOU - Hypoallergénique et avec des propriétés naturelles de régulation thermique, le bambou à une 
capacité unique d’absorber l’humidité et les odeurs, garder les pieds frais, sec et sain.
VISKOSE BAMBUS - Hypoallergen und mit natürlichen thermischen Regulierung Eigenschaften, hat Bambus eine 
einzigartige Fähigkeit, Feuchtigkeit und Gerüche zu absorbieren, halten Füße frisch, trocken und gesund.
VISCOSE BAMBOO - Hypoallergenic and with natural thermal regulation properties, bamboo has a unique ability to 
absorb moisture and odors, keeping feet fresh, dry and healthy.



REF.: 456

2x

80% FR Viscose Bambou
 DE Viskose Bambus
 EN Viscose Bamboo  
 PT Viscose de Bambu
17% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



1- Pointe cousue main.
 Handgenähte Spitze.
 Hand-sewn top seam.
2- Double renfort pointe et talon
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Non comprimant, tient sans serrer.
 Breit Elastischer Schaft, ohne Kompression.
     Wide elastic shaft, without compression.

1

2

3

2

GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 30.0cm x 35.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 456

39/42

LOTS

30
LOTS

30
43/46

VISCOSE BAMBOU - Hypoallergénique et avec des propriétés naturelles de régulation thermique, le bambou à une 
capacité unique d’absorber l’humidité et les odeurs, garder les pieds frais, sec et sain.
VISKOSE BAMBUS - Hypoallergen und mit natürlichen thermischen Regulierung Eigenschaften, hat Bambus eine 
einzigartige Fähigkeit, Feuchtigkeit und Gerüche zu absorbieren, halten Füße frisch, trocken und gesund.
VISCOSE BAMBOO - Hypoallergenic and with natural thermal regulation properties, bamboo has a unique ability to 
absorb moisture and odors, keeping feet fresh, dry and healthy.



REF.: 465

2x

65% FR Coton
 DE Baumwolle
 EN Cotton
 PT Algodão
25% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
7% FR Polyester
 DE Polyester
 EN Polyester
 PT Poliéster
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 50.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 465

COTON - Fibre végétale, la plus importante des fibres naturelles. Bon pouvoir absorbant; Souple,doux, confortable;     
Hypoallergénique , très sain; Bonne perméabilité à l’air.
BAUMWOLLE - Gemüsefaser, die wichtigste Naturfaser. Gute Saugfähigkeit; Weich, weich, bequem; Hypoallergen, 
sehr gesund; Gute Luftdurchlässigkeit.
COTTON - Vegetable fiber, the most important natural fiber. Good absorbency; Soft, soft, comfortable; 
Hypoallergenic, very healthy; Good air permeability.

1

2 3

3

4

2

1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe. 
3- Bouclette éponge.
 Innen Frottee.
 Inside terry.
4- Bande élastique.
 Gummiband. 
 Elastic band.

39/42

LOTS

30
LOTS

30
43/46



REF.: 665

2x

80% FR Coton Peigné
 DE Gekämmte Baumwolle  
 EN Combed Cotton  
 PT Algodão Penteado
17% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 35.0cm

30
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 665

35/38

LOTS

15
LOTS

15
38/41

1

5

5

2

2

7

8

4

6

3

1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Bord confort.
 Komfortabler Bund.
 Comfortable waistband.
4- Bouclette sous le pied pour plus de confort de marche.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
5- Bande de ventilation - maximise la ventilation et  améliore
 le respirabilité.
 Lüftungs Band. Maximiert Belüftung und verbessert die 
 Atmungsaktivität. 
 Ventilation band. Maximizes ventilation and improve 
 breathability.
6- Bande élastique - maintient la position de la chaussette sur  
 le pied, assurant une plus grande stabilité et adaptation de la  
 chaussette au pied. 
 Gummiband.Hält die Position im Fuss, garantiert eine 
 grossere Stabiltät und eine bessere Anpassung der Socke im  
 Fuss.
 Elastic band.Holds the position in the foot, guarantees a   
 higher stability and a better adaptation of the sock into 
 the foot.
7- Protection du tendon d’Achille.
 Schutzt d`Achilles Sehne.
 Protection of the Achilles tendon.
8- Renfort sous la zone d’appui de l’avant pied pour diminuer   
 l’usure.
 Verstärkung im Support-Bereich des Vorderfußes verringern  
 den Verschleiß.
 Reinforcement in the support area of the forefoot to 
 reduce wear.

COTON PEIGNÉ - coton dont les fibres ont subi une opération mécanique supplémentaire de peignage 
visant à les allonger et à rendre le tissu plus doux, plus pur , garantissant ainsi une constance de qualité. 
La matière ainsi tenue est particulièrement souple et agréable à porter. Plus brillant ; Doux au toucher; 
Stable au lavage; Solide à l’usage.

GEKÄMMTE BAUMWOLLE - Baumwolle, deren Fasern einen zusätzlichen mechanischen Kammvorgang 
durchgemacht haben, um sie zu verlängern und den Stoff weicher und reiner zu machen und so eine 
gleichbleibende Qualität zu gewährleisten. Das so erhaltene Material ist besonders flexibel und angenehm 
zu tragen. Glänzender; Sanfte Berührung; Stable zum Waschen; Solid für den Einsatz; À l’usage.

COMBED COTTON - cotton which fibers have undergone an additional mechanical combing operation in 
order to lengthen them and to make the fabric softer and purer, thus guaranteeing a consistency of quality.
The material thus obtained is particularly flexible and pleasant to wear. More shiny; Soft touch; Stable to 
washing; Solid for use.



REF.: 12364

1x

76% FR Polyester COOLMAX
 DE Polyester COOLMAX
 EN Polyester COOLMAX
 PT Poliéster COOLMAX
18% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
6% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 30.0cm

120
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 12364

35/38

LOTS

30
LOTS

30
38/41

1

2

2

4

5

6

3

3

1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Semelle bouclette.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
4- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.
5- Tige avec élastique non comprimant.
 Elastischer Schaft ohne Kompression.
 Leg with elastic without compression.
5- Protection du tendon d’Achilles.
 Schutz der Achillessehne. 
 Protection of the Achilles tendon.

COOLMAX - Coolmax fibres transports l’humidité rapidement, une vitesse d’évaporation et sèche 70% plus vite que 
le coton, en gardant le pied sec et frais
COOLMAX - Coolmax Fasern transportieren Feuchtigkeit schnell, eine Geschwindigkeit verdunsten und trocknen 
70% schneller als Baumwolle, halten den Fuß trocken und frisch.
COOLMAX - Coolmax fibers transport moisture quickly, a speed evaporating and drying 70% faster than cotton, 
keeping the foot dry and fresh.



REF.: 15108

2x

80% FR Coton Peigné
 DE Gekämmte Baumwolle  
 EN Combed Cotton  
 PT Algodão Penteado
17% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 40.0cm x 35.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 15108

39/42

LOTS

15
LOTS

15
43/46

1

2

2

5

3
6

6
3

4

7

81- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Semelle bouclette.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
4- Bande élastique.
 Gummiband.
 Elastic band.
5- Protection du tendon d’Achilles.
 Schutz der Achillessehne. 
 Protection of the Achilles tendon.
6- Évacuation de l’humidité.
 Feuchtigkeit evakuierung.
 Humidity evacuation.
7-	 Zone	flexible.
	 Flexibel	bereich.
	 Flexible	area.
8- Canal de ventilation.
 Belüftungskanal.
 Ventilation channel.

COTON PEIGNÉ - coton dont les fibres ont subi une opération mécanique supplémentaire de peignage 
visant	à	les	allonger	et	à	rendre	le	tissu	plus	doux,	plus	pur	,	garantissant	ainsi	une	constance	de	qualité.	
La	matière	ainsi	tenue	est	particulièrement	souple	et	agréable	à	porter.	Plus	brillant	;	Doux	au	toucher;	
Stable au lavage; Solide à l’usage.

GEKÄMMTE BAUMWOLLE -	Baumwolle,	deren	Fasern	einen	zusätzlichen	mechanischen	Kammvorgang	
durchgemacht	haben,	um	sie	zu	verlängern	und	den	Stoff	weicher	und	reiner	zu	machen	und	so	eine	
gleichbleibende	Qualität	zu	gewährleisten.	Das	so	erhaltene	Material	ist	besonders	flexibel	und	angenehm	
zu tragen. Glänzender; Sanfte Berührung; Stable zum Waschen; Solid für den Einsatz; À l’usage.

COMBED COTTON - cotton which fibers have undergone an additional mechanical combing operation in 
order	to	lengthen	them	and	to	make	the	fabric	softer	and	purer,	thus	guaranteeing	a	consistency	of	quality.
The	material	thus	obtained	is	particularly	flexible	and	pleasant	to	wear.	More	shiny;	Soft	touch;	Stable	to	
washing; Solid for use.



REF.: 15176

2x

80% FR Coton Organique
 DE Organische Baumwolle
 EN Organic Cotton   
 PT Algodão Orgânico
17% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS

PACK



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

40.0cm x 30.0cm x 30.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 15176

39/42

LOTS

15
LOTS

15
43/46

1

2

2

5

5

5

8

3

4

46

7

1- Pointe remaillée.
 Weiche Naht.
 Flat seam.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe.
3- Bord confort.
 Komfortabler Bund.
 Comfortable waistband.
4- Bouclette sous le pied pour plus de confort de marche.
 Frottee Sohle.
 Terry sole.
5- Bande de ventilation - maximise la ventilation et  améliore
 le respirabilité.
 Lüftungs Band. Maximiert Belüftung und verbessert die 
 Atmungsaktivität. 
 Ventilation band. Maximizes ventilation and improve 
 breathability.
6- Bande élastique - maintient la position de la chaussette sur   
 le pied, assurant une plus grande stabilité et adaptation de la  
 chaussette au pied. 
 Gummiband.Hält die Position im Fuss, garantiert eine 
 grossere Stabiltät und eine bessere Anpassung der Socke im  
 Fuss.
 Elastic band.Holds the position in the foot, guarantees a   
 higher stability and a better adaptation of the sock into 
 the foot.
7- Protection du tendon d’Achille.
 Schutzt d`Achilles Sehne.
 Protection of the Achilles tendon.
8- Renfort sous la zone d’appui de l’avant pied pour diminuer   
 l’usure.
 Verstärkung im Support-Bereich des Vorderfußes verringern   
 den Verschleiß.
 Reinforcement in the support area of the forefoot to 
 reduce wear.

COTON - Fibre végétale, la plus importante des fi bres naturelles. Bon pouvoir absorbant; Souple,doux, confortable;     
Hypoallergénique , très sain; Bonne perméabilité à l’air.
BAUMWOLLE - Gemüsefaser, die wichtigste Naturfaser. Gute Saugfähigkeit; Weich, weich, bequem; Hypoallergen, 
sehr gesund; Gute Luftdurchlässigkeit.
COTTON -vegetable fi ber, the most important natural fi ber. Good absorbency; Soft, soft, comfortable; 
Hypoallergenic, very healthy; Good air permeability.



REF.: 16020

2x

80% FR Coton Peigné
 DE Gekämmte Baumwolle  
 EN Combed Cotton  
 PT Algodão Penteado
14% FR Polyamide
 DE Polyamid
 EN Polyamide
 PT Poliamida
3% FR Kevlar®
 DE Kevlar®
 EN Kevlar®
 PT Kevlar®
3% FR Élasthanne
 DE Elasthan
 EN Elastane
 PT Elastano

COMPOSITION
KOMPOSITION | COMPOSITION

COLORIS
FARBEN | COLOURS



GENCODE
STRICHCODE | BARCODE

COLIS STANDARD
KARTON SORTIERUNG | STANDARD PACKAGE

60.0cm x 30.0cm x 20.0cm

60
PAIRES

PAAR | PAIRS

REF.: 16020

1

2
3

3

4

2

1- Sans couture.
 Nahtlos.
 Seamless.
2- Double renfort pointe et talon.
 Doppelt verstärkte Ferse und Spitze.
 Double reinforced heel and toe. 
3- Bouclette éponge.
 Innen Frottee.
 Inside terry.
4- Chaussete non comprimantes.
 Mit extra weichem abschlussbund.
 No compressing edge.

KEVLAR-est une fibre aramide qui est utilisé pour fabriquer une variété de vêtements, accessoires et équipement de sécu-
rité résistant aux coupures. Il est léger et extrêmement solide, avec cinq fois la résistance de l’acier à poids égal.
KEVLAR -ist eine Aramid-Faser, die verwendet wird, um eine Vielzahl von Kleidung, Zubehör und Sicherheitsausrüstung 
widrtandsfähig gegen Schnitte herzustellen. Es ist leicht und extrem stark, mit fünfmal die Stärke des Stahls zu leichem Gewicht.
KEVLAR -is an aramid fiber that is used to manufacture a variety of clothing, accessories and safety equipment 
resistant to cuts. It is lightweight and extremely strong, with five times the strength of steel to equal weight.

39/42

LOTS LOTS LOTS

12 15 3
43/46 46/48

COTON PEIGNÉ - coton dont les fibres ont subi une opération mécanique supplémentaire de peignage 
visant à les allonger et à rendre le tissu plus doux, plus pur , garantissant ainsi une constance de qualité. 
La matière ainsi tenue est particulièrement souple et agréable à porter. Plus brillant ; Doux au toucher; 
Stable au lavage; Solide à l’usage.

GEKÄMMTE BAUMWOLLE - Baumwolle, deren Fasern einen zusätzlichen mechanischen Kammvorgang 
durchgemacht haben, um sie zu verlängern und den Stoff weicher und reiner zu machen und so eine 
gleichbleibende Qualität zu gewährleisten. Das so erhaltene Material ist besonders flexibel und angenehm 
zu tragen. Glänzender; Sanfte Berührung; Stable zum Waschen; Solid für den Einsatz; À l’usage.

COMBED COTTON - cotton which fibers have undergone an additional mechanical combing operation in 
order to lengthen them and to make the fabric softer and purer, thus guaranteeing a consistency of quality.
The material thus obtained is particularly flexible and pleasant to wear. More shiny; Soft touch; Stable to 
washing; Solid for use.




